
(11opuede tal vez equivocarse con la mas ri-gurosa aldea de patanes, sino también la
gente honrada, y los hombres juiciosos y sa-¿w,sin que estos se diesen acaso por ofen-
didos de que se dixese de ellos que creían
promovían y defendían una piadosa creen-
cia que hallaban tan introducida :de cuyo
numero no debia eximirse el cronista GilGonzález Davila,ni el Lic.<l° GerónimoQuintana ,ni el P. Fr. Nicolás Josef deJa Cruz,m Vm. mismo ,que como sabiosy juiciosos tratan de este hecho históricoatribuyéndole á S. Isidro Labrador.

Ni se espante Vm. de que nazcan y sepropaguen engaños en las cortes con pre-
testos piadosos. En los tiempos de los men-cionados Reyes Católicos ,sinembargo dehaber amanecido en ellos la ilustración co-mo Vm. dice (1), vivía la famosa Beatadel Barco ,de quien habla Pedro Mártir deAnglena en sus Epístolas, de quien se creíane inventaban tantos prodigios ,y de quienel mismo Rey tenia formado un concep-
to ventajoso ,como lo manifestó estandocercano a la muerte. Le tentó mucho el ene-migo (dice el Dr. Galindez de Carvajalque asistió a su ultima enfermedad 2) con
ít) Disert.p.^i.

Ísdee
Reiy±fyna aliaos estuvieron cada uno
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Incredulidad que le puso de no morir tan
presto para que no confesase ni recibiese los
Sacramentos : á lo qual dio causa que es-
tando el Rey en Plasencia ,uno que venia
de la Beata delBarco ,el qual era del Con-
sejo,le dixo:que la Beata le hacia saber
de parte de Dios que no habia de morir tan

presto hasta que ganase á Gerusalen. Pe-
ro finalmente se desengañó S. M. y mu-
rió como buen cristiano y católico verda-
dero.

Pocos años antes habia empezado á cor-
rer la voz de los milagros que hacia él
aceyte de la lampara de S. Justo ,cuyo su-
ceso D. Pedro de Torres que escribía los
de su tiempo ,refiere de este modo : An-
no Domini 15 10 ate 17 Martii hizo mira-
glos la lampara de Sant Juste ,porque
fue el primer miraglo ,que de dia ardie la
lampara que se quedó encendida la noche
antes, y echáronle mas aceyte ,y arde (1).

Sabidas son las credulidades populares
que hallaron también lugar en los mas prin-
cipales cortesanos ,esparcidas con las fic-
ciones y supuestos milagros de las dos fa-
mosas Monjas Sor Maria de la Visitación
Meneses ,y Sor Magdalena de la Cruz,la
una en Lisboa en tiempo de Felipe IIy

(i) Apuntamientos Históricos. MS.Biblioteca Real.



(ir3)fe otra en Córdoba en el del EmperadorCarlos V.(i) Y qué diremos de las mara-villas que se inventaron y corrieron en losreymdos de Felipe III.yFelipe IV.de SorLuisa de la Ascensión Colmenares ,tan cé-lebre en la Europa por la opinión de su san-tidad ,por sus cuentas milagrosas ,y mas to-davia por la Hermandad que instituyó enque se alistaron tantos millares de cofradesen cuyo catalogo se leían los nombres de losmas elevados personages ,tanto eclesiásticoscomo seculares ,y cuyo piadoso aparatóseresolvió en humo con los edictos y sen-tenéias del supremo tribunal de la Inquisi-
ción .centinela vigilante de nuestra Sta. Féy fidelísima custodia de la casa de Jacob? (á

bolo las invenciones de Román de laHiguera bastan para llenar de credulidadesdevotas los entendimientos de grandes y
pequeños ,de sabios y rudos ,¿ cortesa-nos y rústicos ,introduciéndose en los pue-blos y levantándose varias especies falsascon que defendían la posesión de los San-tos y rehquias.de que los habia provistoliberalmente aquel invencionero en su reoartimiento general,como lodescubrieron éL.pugnaron muchos doctos y piadosos críticoslor estos tiempos parece se pidieron 4

eVr.?0T:;:aytaL &&Cod
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Roma varios cuerpos de Mártires y re-
liquias insignes ,cuyas instancias movieron
el zelo del P. Juan de Mariana ,amante

de la verdad ,como le llama el carde-
nal Baronio (i),para escribir una erudi-
ta Representación sobre qúanto importa-
ba examinar si todos los cuerpos que ha-
bia enterrados en las catacumbas y cemen-

terios de Roma ,eran solamente de cristia-
nos santos ,sin mezcla de cadáveres profa-
nos ,para prevenir los progresos de las de-
vociones indiscretas. Escribióla en latín y en
castellano. Dirigió la latina al Sumo Pontífi-
ce : la castellana al Rey D.Felipe II.(2).

Ya habrá Vm. comprehendido que en

medio de tantas invenciones y credulidades
comunes no perdieron nada de su verdadero
mérito y recomendables prendas tanta gente
honrada ,tantos hombres juiciosos y sabios, co-
mo florecieron en los reynados ycortes de los
Fernandos y Felipes ;y que no por esto pe-
reció el sano juicio,la honradez y Cristian-

(i) Veritatis amatorem. Apud D.Nic. Ant. Bibl.
Nov. v. foannes Mariana.

(2) Este raro papel se halla entre los selectos
MSS. que recogió D. Juan Marte,Bibliotecario de
S. M.,cuya erudición GrecorLatina es tan conocida
en la República de las Letras ,y que conserva con el
debido aprecio su sobrino D. Bernardo Iriarte,digno
Ministro del Real y Supremo Consejo de las Indias,
cuyo gusto,cultura é instrucción en la literatura, en
materias políticas y económicas ,y en las Bellas Ar-



(i15)
dad de la corte ,de cuya pérdida se lamen-ta Vm. tan insulsamente.

Vengamos ahora á los requisitos queparece exige Vm. para la ficción de lasfábulas devotas. Estos son tres. I.que Jos
inventores tengan disposición para fingir.
11. que sean de un corazón corrompido.
IU. que Je tengan dispuesto á engañar al
próximo (i).Temo no obstante que no loshayan observado, nihayan obedecido á Vmtodos Ios'que se han aplicado á este oficio,
reprehensible por otra parte. Una ciega de-
voción y un deseo desordenado de engran-decer mas á los Santos, atribuyéndoles su-
ceso^ extraordinarios y estupendos aunque
sean inciertos,es por lo común el origen y
manantial de estas invenciones. Hay tambiénalgunas forjadas con el fin de concillarse laadmiración publica el inventor ,y otras conel de atemorizar á cristianos auditorios conexemplos no bien averiguados. Por tantocon dificultad encontrará Vm.ningún hom-bre de sana razón y medianamente versadoen Ja historia eclesiástica, que reconozca por
principio común y origen de las fábulas de-
votas un corazón tan corrompido y tan dis-puesto á engañar ,como Vm.quiere suponer

la Higuera es uno de los
inventores mas sospechosos ,y con todoeso ya vio Vm. como D. Tomas Tama-yo de Vargas, teólogo eruditísimo .com-



pone en él,sinembargo del dictamen de
Garibay , el autorizar papeles de novedades
con las prendas de muy religioso. Y si de
un autor de tan dudosa fe hay quien juz-
gue tan benignamente ,qué se deberá juz-
gar de otros inventores no tan desacredi-
tados? qué del inventor de las cartas re-

cíprocas de Abagaro ,Rey de Edesa ,y de
Cristo nuestro Bien,conducidas por el cor-
reo Ananias ,y substituidas en lugar de las
verdaderas ,que parece se escribieron según
opina Guillermo Cave? (1) qué de la car-
ta de Pilatos á Tiberio,fingida en lugar de
la verdadera de que hace mención Tertu-
liano ? (2) qué de la difusa é impropia sen-
tencia con que aquel presidente condenó
á muerte á nuestro Redentor ,hallada en
el siglo XVI.en el reyno de Ñapóles en
Amiterno junto á la Ciudad del Águi-
la? qué de algunas narraciones de Nicefo-
ro Calixto? qué de otras de Jacobo de Vo-
rágine? qué de algunos exemplos de En-
rique Gran? qué de otros del Speculum
exemplorum ? qué finalmente de muchos su-
cesos inciertos ,introducidos en las Legen-
das de los Santos (3)? Porqué ha de pre-
tender Vm. pues con tan decisivo y enco-
nado empeño que el buen deseo, que (por

(O Script. Eclesiastic. Historia Literaria.
(2) Apolog. cap. 31.
{3) Melchor Cano :De Locis Lib.XI.cap. VI.



(Ir7)
Una hipótesi ,pues ya se ha descubierto el
verdadero origen de la adjudicación ) se su-
ponía en los vecinos de la villade Madrid
y sus antiguas aldeas, para adjudicar por ven-
tura la aparición del pastor de Sierra Mo-
rena á su Santo paysano ,procediese de
disposición de fingir,de un corazón princi-

palmente corrompido ,y dispuesto á engañar
alpróximo,atemorizándome al mismo tiem-
po á mí,que soy meticuloso de mió ,con
imputaciones de doctrinas anti cristianas:
voz terrífica ,voz ampulosa ,voz sesqui-
pedal?

Para la plenaría satisfacción de los re-
paros de este cargo solo resta tener pre-
sente que de ellos no se sigue que el pas-
tor de Sierra Morena fuese nuestro Patrón
S. Isidro.

CARGO V.
Que digo que ninguno de los escritores

antiguos llamó labrador expresamente alpas-
tor de Sierra Morena ,lo que es falso ,por-
que asi le llamó el Rey D. Alonso quando
le caracterizó con el substantivo rusticas ,
ci ,que según Calepino y Facciolato (Faccio-
lati querría Vm. decir) significa el labrador
tan expresamente ,como agrícola, a. Apo-
logía pag. 32.

SATISFACCIÓN.
Concédolo todo;aunque no no sea si-



no de temor de convertir esta disputa his-
tórica ,en que nos vemos engolfados ,en
una guerra gramatical ,que seria mas eno-
josa y pueril;y principalmente porque de
la razón, que pueda tener Vm. con sus ami-
gos Calepino y Facciolat o,no se sigue que
el rustico ó labrador que vio el Rey en
las Navas de Tolosa ,fuese nuestro San-
to Labrador.

CARGO VI.
Que digo que para probar la aparición

de S. Isidro se vale Vm. lo primero de los
testimonios de autores modernos ,siendo asi
que no hace mas que referirlos al principio
simplemente ,aunque después se vale de ellos,
como de una de las pruebas de la tradi-
ción. Añádese :que los testimonios modernos
bastan para que contra el absoluto silencio
de Juan Diácono , y de todos los escritores
intermedios se aprobase por los oidores de la
Rota el milagro de la fuente que sacó S.
Isidro para dar de beber á su amo. Apo-
logía pag. 24. y sig.

SATISFACCIÓN.

Tengo por fácil la decisión de este li-
tigio en quanto á su primera parte,y con-
siste en substituir la frase de referir los tes-

timonios en lugar de valerse de ellos. Des-
embarazado de este ruidoso pleyto ,pasa-
ré á contestar al argumento de la fuente



de S. Isidro contra el silencio de Juan Dia-
cono ,que parece substancial ,y digno por
tanto de respuesta seria. Pero antes de dar-
la ,quiero volver á regalar el oido,repi-
tiendo las palabras con que Vm. signifi-
ca la fuerza de los testimonios modernos
á favor de la fuente, y el retintín,y tono
dogmático y modesto con que Vm., la ex-
presa :Yentienda elSr. Pellicer (dice Vm.i.)
que en la circunspectísima Roma ,donde dice
que todo se examina, todo se purifica, y to-
do se acrisola ,los testimonios modernos bas-
tan para que contra el absoluto silencio de
Juan Diácono ,y de todos los escritores inter-
medios se declare un hecho no solo por verdade-
ro,sino también por milagroso. Esto se ve en
el milagro de lafuente que sacó S. Isidro, érc.

Sí, señor mió :vuelvo á insistir, y me
rarifico de nuevo , en que en la circunspec-
tísima Roma todo' se examina ,todo se pu-
rifica,y todo se acrisola ,como digo yo (2),
y como ademas de ser publico y notorio
hasta á los mismos enemigos de nuestra Re-
ligión,lo comprueba el Rev.mo Feyjoo con
autoridad del Rev.m0 Dubanton. Véase es-
to mas claro (dice aquel celebre Benedic-
tino hablando de los milagros falsos 3) en
el rigor con que se examinan los milagros

de al-
\u25a0h 4

UI Apolog. p. 26.H
Discurso, p. 6kB

(3) 7>aíro Cnííco. Tow. III.Disc. 6. §. /^



gun Santo. ElP. Dobanton en la vida de
S. Francisco Regis ,que imprimió el año de
1716,dice :que de cerca de cien milagros,
que fueron propuestos á la Sagrada ''Con-
gregación para la canonización de un San-
to del ultimo siglo ,solo fue aprobado uno ,
y la canonización se suspendió hasta que
Dios fuese servido de obrar otros por su in-
tercesión. Y el mismo historiador añade en
la citada vida :De sugeto de laprimera es-
timación ,cuyo testimonio vale por muchos ,
supe el caso siguiente. Sucedió que vino á
Roma un caballero Ingles ,y un Prelado
con quien tenia estrecha alianza ,le dio á
her un proceso ,que contenia las pruebas de
muchos milagros. Leido por el protestante
con mucha atención ygusto, le dixoal volvér-
sele :este es ciertamente el medio mas segu-
ro de probar ¡os milagros :si todos los que
se admiten en la Iglesia Romana , se fun-
dasen en pruebas tan evidentes y autenti-
cas ,como estos ,no tendríamos dificultad en
creerlos Pues sabed ,replicó el Prela-
do,que de todos estos milagros que os pa-
recen tan bien averiguados y tan ciertos ,nin-
guno ha admitido la Congregación de Ri-
tus, porque no los han tenido por suficien-
temente probados. Admirado elprotestante
de esta inesperada respuesta ,confesó que so-
lo por una ciega preocupación se podía im-
pugnar la canonización de los Santos ,y que
nunca hubiera pensado" que la Iglesia de Ro-



ma procediese con tanto rigor en el examen
de los milagros (i).

Bien por cierto ,dirá Vm. Todo ese
rigor que se usa en Roma cede en mi fa-
vor ;porque si no obstante el silencio ab-
soluto de Juan Diácono ,se declaró en ella
el suceso de la fuente de S. Isidro por ver-
dadero y milagroso ,parece se sigue que el
absoluto silencio de este escritor nada de-
be empecer para que se tenga por verda-
dera y milagrosa la aparición de S. Isidro
en Sierra Morena baxo la figura de pastor;
y sino aprónteseme la razón de disparidad.

Aprontóla. Esta consiste en la dife-
rencia y diversidad de conductos por don-
de se conservaron estas noticias. El con-
ducto ó canal ,por donde se esparció la
de la Aparición de S. Isidro ,es moder-
no,es artificioso ,es clandestino. Pero el
conducto y tradición por donde se deri-
vó y llegó á Roma la noticia del suceso
milagroso de la fuente de nuestro Santo ,
es antiguo ,es constante , es valedero ,es fi-
dedigno. Lo primero queda demostrado.
Acreditemos lo segundo.

El famoso Juan de Mena no solo fue
un ilustre poeta ,sino un fidedigno cronis-
ta, y un escritor genealógico , verídico ,y
noticioso. En la Real Biblioteca se conser-

(O La Vie du Bienheureux Jean Francois Reeis.>"g. 3*4. s



va un Quademo en que trata de algu-
nos linages de Castilla. Escribióle por or-
den de D. Alvaro de Luna, á quien se lo
dedicó el año de 1448. (1) Es tenido por
original;pero el marques de Mondexar ,
que fue su antiguo poseedor ,solo dice que
es de letra de aquel tiempo. (2) En su
poder le vio también su amigo D.Nico-
lás Antonio ,que da noticia de él (3).

Entre los linages pues de que trata,es
el de los Vargas ,del qual dice lo siguiente:

¡os bargas es noble gente ,que afirman
las istorias de españa é memorias de lina-
ges que yo tengo ,vienen de rodilla en rodi-
lla derechamente de los godos :ai dellos en
diferentes partes destos reinos ,é agora sir-
uen mui bien á su alteza algunos deste li-
nage , é le an echo mercedes. . . . ailos destos
vargas en madrid de luengo tiempo ,como
fue iban de vargas, que era mui rico e azen-
dado,e fue amo de Isidoro el labrador ,san-

(1) Intitulase :Memorial de algunos linages an-
tiguos e nobles de Castilla que ;va escribiendo Ju.'
de Mena cronista de su Alteza el muy serenísimo é
muy esclarecido Principe D.Ju." elIIReí de Casti-
lla é de león por mandado del mui ilustre Señor don
jíluaro de Luna condestable de Castilla que Dios man-
tenga. La dedicatoria acaba asi: Valladolida XVI.
de mayo de MCCCCXXXXVIII.Ju." de Mena. Es
eti 4. y tiene figurados toscamente los escudos de
armas. Biblioteca Real. Est. K.Cod. 161.p. 142.

(2) En el referido códice p. 173.
(3) Bibl.Vet. tom. II.p. 268.



to varón ,que faze muchos milagros ,ipor-
que en un milagro que fizo de sacar una
fuente milagrosamente de agua dulce delan-
te de su amo iban de vargas ,tomaron es-
tos Vargas por armas un escudo de argén
con ondas de agua de bleu ,que es azul.

Entienda eí Sr. Rosell ( pudiera yo de-
cir ahora ,si mi estado y condición me per-
mitiesen adoptar un tono magistral y re-
solutivo) que en la circunspectísima Roma
fue aprobado este suceso de la fuente de
S. Isidro ,porque su noticia no solo se con-
servaba y creia generalmente en el siglo XV.
sino porque venia derivada desde los si-
glos anteriores por el conducto de una tra-
dición legitima y antigua ;y que no lo fue
el de la aparición del Santo en las Navas
de Tolosa ,porque los testimonios moder-
nos que conservaron su noticia y memo-
ria,no tenían ni tienen raíces en la an-
tigüedad ,cuyo requisito era necesario pa-
ra contrarestar el absoluto silencio de Juan
Diácono.

\u25a0\u25a0 Por esta diligencia de indagar y descu-
brir documentos que afiancen y comprue-
ben los sucesos legítimos de la vida de
S. Isidro,podrá Vm. conocer no solo mi
sincero deseo de promover sus verdade-
ras honras y alabanzas ,sino que Vm. y yo
nos proponemos un mismo fin en nuestros
desvelos literarios ,y que solo nos diferen-
ciamos en los medios. Vm. emplea su cau-



dal y zelo en sostener y defender un su-
ceso histórico ,aunque destituido de prue-
bas bastantes ,de donde juzgan algunos bue-
namente que resulta mucha gloria á este
labrador insigne. Y yo por lisongear pia-
dosamente el gusto á este mismo labrador
celestial ,que tan amante fue en vida y
ahora lo es todavía mas en la bienaventu-
ranza ,de la verdad sencilla ,me ocupo en
defender y corroborar la opinión de los jui-
ciosos y devotos autores que la niegan ,
fundados en tantos argumentos convincen-
tes ,y persuadidos de que el principio y
basa de la solida devoción es esta misma
verdad ;y de la ninguna necesidad que tie-
ne S. Isidro de glorias poco seguras ,su-
perabundando en tantas legitimas é indis-
putables ,que no solo le hacen grande y
amable en presencia del Rey de los cie-
los ,sino acreedor á las veneraciones y ob-
sequios de los Reyes de la tierra, y de to-
do el pueblo cristiano ,especialmente de
quantos habitamos su felicísima patria,Ma-
drid,naturales y forasteros. Y aunque no
dudo que á los lectores instruidos y que
profesan una devoción ilustrada, les ha de
parecer que la causa de Vm. queda ven-
cida ,no por eso se contriste Vm. antes
puede echarse á dormir descuidado sobre
sus laureles ;pues yo me atrevo á certifi-
carle que su escrito y alegato lograrán ma-
yor número de candidos y benévolos pa-



negmstas, que el mió. No quisiera no obs-
tante que alguno comparase este vaticinio
al recurso ,con que se consolaba el capi-
tán Salazar de las censuras ,que se hadan
de su Crónica de la Guerra del Paso del
Elva .rebatiendo las solapadas defensas del
bachiller de Arcadia con este discurso :si
un D. Diego de Mendoza ,y un D.Luis
de Avila,que rebientan de sabios ,murmu-
ran de mi libro,para eso que le alaban los
soldados viejos del Tercio de Malaga (i).

cargo VII.
Que trasladando yo la visita del Bachi-

ller Centenera del año de 1504, yponiendo-
ia el P. Bleda como que era del mismo ba-
chiller,la atribuyo á otro visitador , y con
la mayor avilantez y alevosía pongo mi pro-
pia falsedad y engaño en boca del mismo
Bleda. Discurso de Pellicer pag. 5 3. Apo-
logía de Rosell. p. 3 r.

SATISFACCIÓN.
Para inteligencia de este cargo se ha de

notar que tratando el P. Bleda de las vi-
sitas antiguas de S. Isidro ,usa de estas pa-
labras. ... como consta de una fe de Luis de
Mansilla ,Notario ,que está en la visita
que hizo el Bachiller Juan de Centenera. ...

(i) Cartas MSS. del bachiller de Arcadia ,baxocuyo nombre se quiso ocultar D. Diego de Mendoza.



á 21 de Junio de 1494,^ en otra visita
del año mily quinientos y quatro. Otro vi-
sitador del Arzobispo D.Fr. Francisco Xi-
menez de Cisneros da otro testimonio &c. (1).

Según la puntuación de este pasage re-
sultan tres visitas ;pero constando ya co-
mo queda dicho que no son mas que una,
y que la equivocación de las fechas pro-
cede del punto final puesto después de la
palabra quatro ,y de la o mayúscula que
sigue , suprimí el punto ,y reduxe la o ma-
yúscula á minúscula. Tu que tal hiciste !no
fue menester mas para que Vm. exclama-
se :0 grande avilantez !ó grande alevosía!
ófalsedad! ó engaño!

Quando leí Ta palabra alevosía ,que se
aplica para significar las acciones que pro-
ceden de la perversidad del corazón ,y no
para expresar los errores del entendimien-
to,dudé si habría yo sin saberlo metido
los moros en España en lugar del Conde
D. Julián;ó si fui el traydor de Bellido
Dolfos,que mató al Rey D. Sancho en el
cerco de Zamora. Pero luego conocí que
esto no tanto procedía de malicia, quan-
to del uso impropio de aquella palabra cas-
tellana ,en cuyo descuido no parece debie-
ra haber incurrido Vm. que se erige en cen-
sor de lo intrincado del estilo y de la im-
propiedad de la expresión del marques de



Mondexar ,que nació en el riñon de Cas-
tilla (1).
. Lo mas curioso de este caso es que Vm.

mismo cometió antes el delito execrable ,
la maldad inaudita de suprimir in totum eí
referido punto final ,y de convertir la o
mayúscula en minúscula, achicando ycerce-
nando sin el menor remordimiento de con-
ciencia la mayor parte de su circulo. Oy-
gase Vm. á sí mismo ,y vuelva á ver co-
mo alteró también la puntuación del men-
cionado pasage; jy en otra visita (dice Vm. 2)
del año 1504. otro visitador del Arzobispo
D. Fr. Francisco Ximenez de Cisneros da
otro testimonio como apareció S. Isidro,&c.Véase como conociendo Vm.la falta de sen-
tido del testo delP. Bleda, enmendó tam-bién su puntuación.

¿No se acuerda Vm. que tratando de
esta visita del año de 1504 en la pag. 67.de esta Carta ,dixe que esta corrección esta-
ba hecha con mucho acierto ,y que no querría
se olvidase Vm. de este elogio ,para confron-tarle después con el que hace de mi buena

Je en igual caso ? Pero ya echo de ver que
solo ha tenido Vm. presente esta adver-
tencia para ponerla en lo mas profundo del
olvido;pues las resultas de este cotejo y
confrontación son las avilanteces ,las als-



vosias ,las falsedades ,y los engaños que Vm.
me imputa ,que no me parece son mone-
da digna ni decente para que pague Vm.
con ella mi cortesanía.

¿Pero porqué habia de esperar yo me-
jor tratamiento del que usa Vm. contra sí
mismo? porque ,si por haber corregido una
errata de imprenta ,me califica de audaz
y de alevoso, habiendo hecho Vm. lo mis-
mo,queda incurso en los mismos feos de-
litos de alevosía y avilantez. Mas no se
conturbe Vm. por eso ,ni pierda la tran-
quilidad interior ,pues yo le prestaré las
armas con que me he purgado de estos cri-
mines tan odiosos ,para que Vm. se justi-
fique,y se defienda con ellas de sí mismo.

De lo dicho resultan dos cosas. I.que
escupió Vm. al cielo , y le cayó encima.
II.que como Vm. consiga acriminarme á
su sabor ,y á diestro y á siniestro ,mas que
sea á costa de imponerse á sí mismo leyes
iniquas ,como dice cierto amigo ,insigne
poeta (1).

cargo VIII.
Que procedo con falsedad ,quando afir-

mo que el marques de Mondexar envió al
P. Papebroquio las Actas de S. Isidro in-

(i) Eheu,
Quam temeré in nosmet legem sancimus iniquaml

Horat. Serm. Lib.I.Sat. 3. vers. 67.



tegras y completas ,como lo confiesa el mis-
mo Papebroquio ,y sin la falta por consi-
guiente de los Himnos ;contra lo que Vm.
dixo antes y defiende ahora :que se las em-
bió truncadas, interpoladas y faltas de una
parte tan substancial como son los seis Him-
nos. Apología pag. 50. y sig. Disertación
pag. 54. y sig.

SATISFACCIÓN.
Funda Vm. la verdadera acusación que

me imputa, en que el Marques no remitió áPapebroquio una copia testimoniada del texto
de fuan Diácono ,sino una copia simple del
Testimonio que dio cien años antes ,á saber
el de 1595 Antonio Vázquez Romay; pe-
ro al mismo tiempo confiesa Vm.que Pa-pebroquio publicó enteramente la copia re-
mitida por Mondexar.

Con que, si yo probase que el Marques
remitió á su amigo una copia autentica y
legalizada ,no solo del testo de Juan Diá-
cono ,sino de todo loque se contiene ensu códice ,quedaría Vm. fresco ,Sr. D.Ma-nuel ? y todavía lo quedaría mas ,si llega-
se yo á probar que Papebroquio no publi-
eó enteramente la copia remitida por Mon-
dexar. Manos á la obra.

Sabido es que el antiquísimo códice deJuan Diácono ,sea original , sea copia, con-
tiene la vida y milagros de S. Isidro ,los
Himnos que se solían cantar en sus fiestas



la relación de otros nuevos milagros ,yque
concluye con dos documentos ,en que se
refiere un reconocimiento ó manifestación
que se hizo de su santo cuerpo el 4 de
Mayo de 142 1. y una noticia de como por
falta de agua para los campos le sacaron á
20 de Abril de 1426.

De este códice se sacó un traslado au-
tentico en 16 de Septiembre de 1595 ,á
petición de Fr. Domingo de Mendoza, de
la orden de Predicadores ,legalizado por el
protonotario Apostólico Antonio Vázquez
Romay ,Teniente de Cura de S. Andrés,
cuyo traslado no solo comprehende todo
lo del códice ,sino también una razón cri-
tica de su antigüedad con otras adverten-
cias,la legalización del mismo Romay que
depone de la fidelidad de su copia con el ori-
ginal ,y el testimonio de otros tres nota-
rios que atestiguan ser tal protonotario el
referido Romay.

De la copia pues de este protonotarío
Apostólico hizo sacar otra autentica y le-
galizada el marques de Mondexar ,y la en-
vió al P. Daniel Papebroquio. Asi lo con-
fiesa este :ElExc.mo Sr. D. Gaspar Iba-
ñez de Segovia y Peralta, (dice 1) mar-

(i) Exemplar authenticum , transumtum a Notariis
publicis anno MDXCV. obtinuit Excmus. D. Ga-
spar Ibañez de Segovia et Peralta. ... á quo da-
mus submissum ecgrapbum ,illustratum annotationibus.
Acta Sanctorum }mens. Majidie i¡>p. JI2. num. 2.



ques de Mondexar y de Agropoli....obtu-vo elexemplar autentico sacado por los no-

ÍZZT
°

S dañ? de '595 ise¿un elqualpresentamos aquí el traslado siguiente ,ilus-trado con notas. Acredítase la autenticidadcon anunciarlo los Bolandos al principiode las Actas por estas palabras impresas conletras versales ó mayúsculas :Fides Authen-tica :Copia autentica (i).Sírvase Vm. conefecto de cotejar el traslado de Romay conel impreso por aquellos ,y le hallará con-forme ,menos en los Himnos ,que no lospublicaron por la razón que ya se dixo yse repetirá luego. Y

Ta i/rdaV- a fí Vm" echo y° raenosla legalización del notario ó escribano que
atestigüe que la copia mandada sacar porel Marques, es autentica, Perdone Vm. quele diga que en ninguno debería estragar-
se mas la falta de esta noticia ,que en Vm.a quien se Je debe suponer tan versado en
T?, ACÍaS ÍC S' lsidro P^licadas por los-Bolandos. Pero una vez que tiene Vm tan-ta necesidad de saberlo, digo que encon-trara esta legalización en la pagina L,fequal dice asi: Concuerda con su originalque se devolvió al archivo de la iglesia deo. Andrés. Francisco Ortiz,Notario (2).
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chivo slZ^fT"'oriZinali'tuod restitutum est ar-cbivio Sanen Andrea. Franciscus Ortiz, JYotarius.



La legalización estaba en castellano ,y los
Bolandos la traduxeron en Latin,y lo ad-
vierten en una nota : hac ultima attesta-

tio scripta originaliter est idiomate Hispa-
no (i).Llamanla ultima ,porque viene des-
pues de las legalizaciones de los notarios que
autorizaron la copia de Romay ,de donde
se sacó esta.
\u25a0insuma el marques de Mondexar pi-
dió por favor que le prestasen del archi-
vo de S. Andrés el traslado autentico del
protonotario Romay :habido en su poder,
le entregó al escribano Ortiz á fin de que
sacase de él otra copia legalizada para en-

viar á Flandes :hizolo asi Ortiz ,y esto

hecho ,se devolvió el original ó copia au-

tentica de Romay al archivo de la citada
parroquia de S. Andrés ,que ahora debe
existir en elsecretod^^eaUíglesiade

IsidnxH
como el Marques remitió al

P. Papebroquio Jas Actas de S. Isidro in-
tegras y completas sin la falta de los Him-
nos :vea Vm. como envió una copia tes-

timoniada del códice de Juan Diácono ,y
no una copia simple del testimonio que dio
cien años antes Antonio Vázquez Romay :

vea Vm. como lo confiesa el mismo Pa-
pebroquio : vea Vm. como no envió las
Actas truncadas ,ni interpoladas nifaltas
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de una parte tan substancial ,como son los
seis Himnos según Vm. dixo antes y de-
fiende aora :y vea Vm. como la ansia
mortal que le atormenta, de acumular fal-
sedades contra mí ,le ofuscó la vista ,pa-
ra que no viese loque los Bolandos le pu-
sieron de manifiesto delante de los ojos.

Si se enviaroií integras las Actas ,re-
plicará Vm. todavía ,cómo se echan me-
nos en ellas los Himnos ? Qué razón ha-
bia de tener Papebroquio para omitir una
parte ,que no era additicia al testimonio ,
sino que estaba incluida en él ,y á la mi-
tad del testimonio que se le remitían cómo
Papebroquio habia de omitir un documen-
to tan antiguo ,como son los Himnos} (1).

Lastima me causa verdaderamente oír-
le á Vm. prorumpir en semejantes pregun-
tas. ¿Pues no dixe ya la razón que tuvo Pa-
pebroquio para omitir los Himnos? ¿no di-
xe ya que no los publicó ,porque basta-
ba que anduviesen impresos en el Marti-
rologio Hispano de D. Juan Tamayo de
Salazar y en la vida de S. Isidro del P.
Fr. Jayme Bleda ? (2). Yo creia que basta-
ba haberlo dicho una vez ,y que sobraba
que Vm. lohubiese leído,-no una sino mu-
chas veces acaso ,en los Bolandos ;aunque

(O Apohg. p. 51.
(2) Discurso p. 74. Sequebantur Hymni,de quibus in

Pide authentica ;sed bos satis est apud Bledam et Tama-



si por el acalorado empeño de impugnar-
me ,ó por habérsele á Vm. cansado la vis-
ta antes y con antes ,no lo leyó ,como le
sucedió con la legalización del notario Or-
tiz,no estraño que sea menester repetirle
las lecciones.

Pero vea Vm.por ultimo como el P.
Papebroquio no publicó enteramente la co-
pia remitida por Mondexar ,pues la publi-
có sin los himnos ;y como , probadas las
dos proposiciones, cuya incertidumbre pro-
metí demostrar ,resulta que Vm. queda
fresco y ayroso , como se lo anuncié al
principio, i

A mayor abundamiento alegare aqui
otro testimonio, que comprueba que el mar-
ques de Mondexar envió á su amigo el
Agiografo Antuerpiense las Actas de S. Isi-
dro según el exemplar autentico que au-
torizó el protonotario Romay.

Entre las cartas originales ,que del P.
Papebroquio al Marques se conservan en
la Real Biblioteca ,hay una que dice asi,
traducida al castellano (1).*

(i) Antuerpia 10 de N'ov. 1676.
Excellentissime Domine.
Pax Christi.

Infraoctavam Sanctorum Omnium datum est initium
imprimendo Majo,in quatuor aut forsitan quinqué tomos
distinguendo. Eodem tempore pro diei$. ejusdem men-
tís accepi ingentem illum tbesaurum de vita et mira-
culis S. Isidori iuxta autbenticam copiam, missum mi-



En la infraoctava de todos los Santos
se dio principio á la impresión del mes de
Mayo ,que se dividirá en quatro tomos,ó
acaso en cinco. Yen el mismo tiempo recibí
para el dia 15. del mismo mes aquel gran
tesoro de la vida y milagros de S. Isidro sa-
cado de la copia autentica ,que con fecha
del 7 del Octubre pasado me ha remitido
VE. juntamente con la insigne Disertación
que le precede sobre los escritores inéditos de
la misma materia, y sobre el año y dia de
la muerte de S. Isidro,que me parece su-
mamente bien. Ruego á Dios y al Santo que
conceda á V. E.por este trabajo el abun-
dante galardón que pueden He reco-
nocido el libro segundo de Fr. fayme Ble-
da, y he visto que desde el cap. 6. hasta el
finrefere con tal claridad todo lo que se pue-

14
hí ab Excellencia Tua. 7. Octobris prceteriti,una cum
insigni Dissertatione preevia de Scriptoribus eiusdem
orgumenti ,deque anno ac die mortis S. Isidori inedi-
tis , quam vehementer probo, deumque ac S. lsidorum
rogo,ut Excellentiam tuam laboris istius mercedem
persolvant quam possunt maximam.

Pervolvi deinde librum 2. Jacobi Bleda,et com-
petí á cap. 6. usque ad finem tam accurate deducía om-
nia qu¡e possent ex processibus baberi ,ut solum oput
s*tex Hispánico Latiné reddere ,prout faciam, <£í'c.
Excellentíce tuce Servus inChrísto.



de sacar de los procesos ,que no hay nece-
sidad sino de traducir al Latin elEspañol,
como ¡o haré ,&c.

Visto pues que el marques de Monde-
xar envió las Actas de S. Isidro á la ciu-
dad de Anveres tan cabales , tan integras,
tan fidedignas : qué ley divina y humana
puede autorizar á Vm. para que por ha-
berlo yo asegurado asi ,me impute el cri-
men de falsedad ,me note de resuelto en
abanzar semejante afirmativa ,y de autor
de asertos que ni contienen verdad, ni ve-
rosimilitud? Pero aun bien ,que de estas de-
masías y destemplanzas de la colera lite-
raria de Vm. me resarce abundantemente
laconsideración que de aqui no se sigue que
el pastor de Sierra Morena fuese S> Isidro.

CARGO IX.
Que es falso que haya yo visto el códi-

ce original de Juan Diácono ,como consta de
la respuesta que el ilustre Cabildo de la
Real Iglesia de S. Isidro dio á la pregun-
ta categórica que le hizo Vm. en el celebra-
do el viernes io de Junio del año pasado
de 1791. Apolog. pag. 54 y sig.

SATISFACCIÓN.

Quando me estaba Vm. procesando so^

bre este cargo, rae figuro yo que díria en-
tre sí : téngote en el lazo ,palomo torcazo.
Probare sinembargo á desatarme. Yono di-



xe que vi el códice original de Juan Diá-
cono para verificar las variantes de los Him-
nos impresos por Vm. sino que estas re-
sudaban del cotejo con su original (i);y
no era indispensable de toda indispensabi-
lidad que este le hubiese hecho yo por mí
mismo. Pero confesando desde luego que
no entré en el archivo secreto de la Real
Iglesia de S. Isidro,supongamos por un
momento que fue preciso que yo viese el
códice para hacer el cotejo : quién sabe sí
tuve yo en algún tiempo la gracia de los
zahories ,que descubren las cosas ocultas,
penetrando con la vista los cuerpos soli-
dos,y acercándome al mencionado archi-
vo,provisto de su Disertación de Vm.vi
patentemente el códice original de nuestro
Diácono ,y cotejé con él los Himnos him-
presos, ad virtiendo sus infidelidades ? Aun
podría dar entre otras una seña de esta vi-
sión. Vuelva Vm. á registrarle ,supuesto
que le tiene tan á mano, y dígame ,sino es
verdad que en la primera parte interior del
pergamino en que está enquadernado ,se
lee una octava,no tan culta por cierto ni
tan elegante como las de Garcilaso ,ni las
de D. Alonso de Ercilla,pero mas devo-
ta,que dice asi,sin omitir el epígrafe :



Octava rima en alabanza de Santo Esidro
hecha por Pedro de Quintana su devoto.

Aquesta es la memoria de la vida
De aquel de Dios amado y escogido
Esidro ,labrador esclarecido ,
Christiana regla ,orden y medida :
Aliaesta ya de á dó nuestra cay da ,
Yvive á dó el morir ya no es temido;
Pues goza de lagloria deseada,
Que para elbueno tiene Dios aparejada.

Y ya que se me quiera negar esta gracia
gratis data, porque el Mtro.Feyjoó dester-
ró de España los zahories muchos años ha,
porqué no pude yo haber leido ,recono-
cido,y registrado este códice ,quando se
franqueaba con tanta facilidad en la par-
roquia de S. Andrés muchos años antes
que Vm. viniese á establecerse en Madrid,
ni se pensase en trasladar el sagrado cada-
ver de S. Isidro y sus antiguos capella-
nes al colegio Imperial de los Jesuítas ? ¿y
leyéndole ,y encomendándole á la memo-
ria,porqué no pude retenerle en ella con
tal tenacidad ,que cotejase con él los him-
nos impresos por Vm. como si le tuvie-
ra delante de los ojos ? Ni, se estrañe que
haya memoria de esta calidad y temple ,
pues omitiendo muchos varones antiguos,
ymodernos ,que sobresalieron y sobresa-



len en la felicidad de esta potencia ,solo
citaré un exemplo.

Servia en Ñapóles de secretario de Es-
tado á su Virrey el conde de Lemos,D.
Gabriel Leonardo y Argensola ,y hallába-
se á la sazón en aquella ciudad' D. Die-
go Duque de Estrada ,hombre de singu-
lar ingenio ;y ofreciéndose escribir sobre
cierto asunto académico :me preguntó (di-
ce Estrada 1) D.Gabriel lo que habia com-

puesto :le enseñe diez decimas ,y me respon-
dió que él las tenia escritas ,y aun las sa-
bia de memoria. Enójeme tanto ,que quise
desafiarle ,y empuñé la espada ,diciendole
que yo no era hombre que vendía por mió
lo que él sabia de memoria. Rióse de mi co-
lera ,diciendome :pues escuche ,y dixome las
diez decimas ,sin que faltase un tilde. Yo
entré mas en colera ,jurando habia de ma-
tar el page que me habia tomado el origi-
nal. Pero viéndome determinado me dixo:
fuera colera ,y seamos amigos ,que ¡o mis-
mo hago con una comedia y un sermón.

Y á falta de una memoria tan extraor-
dinaria y pronta ¿no pude yo haber vis-
to y disfrutado ( como en erecto viy dis-
fruté ) una copia del códice de Juan Diá-
cono sacada con puntualidad tan escrupu-
losa, que conserva las mismas lineas ,las

(O Vida delAutor escrita por el mismo. MS. Bi-blioteca Real. Est. H.Cod. 174. p.195.



mismas letras de que consta cada una de
ellas ,la misma ortografía , las mismas abre-
viaturas ,y hasta los mismos yerros ,que
el original ;de modo que qualquiera cote-
jo hecho por ella,debe reputarse como
hecho por el ? pues para notar las varian-
tes de los Himnos impresos tanta virtud
tiene esta copia ,como el original,por es-
tar tocada á el.

Pero hablando aun con mayor serie-
dad ¿no hubiera sido mas conveniente y
oportuno ,que no preguntar si vi,si no vi
el códice , el haber cotejado Vm. en pre-
sencia de algunos individuos de su vene-
rable Cabildo las variantes de los Himnos
impresos con el original de Juan Diácono,
y resultando verdaderas, confesar llanamen-
te sus descuidos ,como yo voy confesan-
do y reconociendo los míos ,ofreciendo
este sacrificio á la buena memoria del mar-
ques de Mondexar en descuento á lo me-
nos de habérsele notado el jussi por nisi?

Alegase de nuevo (i): que Vm. no di-
ce que los copió del original,yque no se pro-
puso ordenar las Actas de S. Isidro ,ó dar
una edición correcta de Juan Diácono. Y
qué importa que Vm. no lo dixese ,para
suponerlo yo? porque ,estrañando Vm.por
una parte que el Marques no sacase la co-
pia para los Bolandos por el original sien-



do tan fácil de leer y teniéndole tan á ma-
no (i),hallándose Vm. en las mismas idén-
ticas circunstancias ,debí yo suponer sin el
menor átomo de duda ,que Vm. los co-
pió de su original ,y que esta copia de-
bía ser exacta, por mas que no se pro-
pusiese dar una edición correcta del códi-
ce. Fuera de que las funciones que hizo
Vm. de critico editor , acreditan la puntua-
lidad con que los debió copiar ,pues hizo
algunas enmiedas ,bien que no de las mas
acertadas ,como son hominum,ítem ,ag-
mine (2).

Finalizare este articulo advirtiendo que
de no haber entrado yo en el archivo se-
creto de la Real Iglesia de S. Isidro ,no se
sigue que este fuese el pastor de Sierra Mo-
rena.

CARGO X.
Que digo yo que no se tiene noticia de

autor verdadero que hable de Juan Diáco-
no,porque Julián Pérez que le nombra , es
autor fingido. Añade Vm. que qué hombre
instruido podra leer con serenidad que nin-
gún autor verdadero habla del códice de JuanDiaconal que es necesario traspasar todos
los limites de la razón para abanzar una
proposición semejante ;porque muchos años



antes que naciese al mundo el fingido Julián
Pérez ,ó le abortase el P. Higuera ,esta-
ba autorizado el códice de Juan Diácono por
las visitas de S. Andrés del siglo XV.y
XVI.y habia sido traducido en gran par-
te ypublicado por fuan Basilio Santoro en

1578 &c. &c. &c. Apolog. p. 82. y 84.

Sosiegúese Vm. Sr. D. Manuel .* que
mas importa la tranquilidad de su animo,
que los códices de una biblioteca entera.
Ademas que pudiera suceder, que si Vm. se
dignase de oirme ,una sola palabra basta-
ría acaso para templar tanto enojo critico-
antiquario.

SATISFACCION.

Dixe yo pues que uno de los requisi-
sitos necesarios para calificar un códice an-
tiguo de original,era que algún escritor fi-
dedigno depusiese de su originalidad ,y que
de Juan Diácono no habia noticia de que
ningún autor verdadero hablase de él;por-
que Julián Pérez que le nombra , es autor
fingido (i). Asi es puntualmente : entram-
bas cosas las tengo por verdaderas ,y no
solo me ratifico en ellas ,sino que vuel-
vo á repetir que ningún autor verdadero
habla de Juan Diácono : esto es ,ningún
autor verdadero ,síncrono ,ó contemporá-
neo,como era necesario que lo fuese ,pa-



ra que le constase de la originalidad de sucódice, ó porque conociese la letra de JuanDiácono ,ó porque este le dixese que erasuyo ,o porque lo supiese por algún otro
conducto ;y aunque esta circunstancia deser contemporáneo de Juan Diácono ,y lade hablar de él se verifica en Julián Pé-rez,como todo esto es invención de Ro-
mán de la Higuera, por eso dixe antes, ydigo ahora que ningún autor verdadero ha-blo de Juan Diácono. Pues por lo demásno me persuado me haga Vm. tan pocamerced de creer ignorase que muchos au-
tores verdaderos del siglo XVI.y XVII
sin contar las visitas , hablan de Juan Diá-cono y de su códice.

En suma faltó en mi Discurso la pa-
labra contemporáneo ,que la omiti por pa-
recerme que se dexaba entender bastante-
mente del contexto ,y que Vm. menos que
otro necesitaba de que se lo dixese masclaro;porque le contemplo de muy dife-
rente natural ,que el de aquella dama, que
no entendiendo los versos de cierto poe-
ta , le dixo que la hablase mas claro , yel poeta invocando la musa para escribir-la,se explicó en esta copla de pie que-

Ya sabes que es menester
Que vaya el verso elarito
Alegremente
Para dárselo á entender;



Porque es de ingenio un poquito
Muy teniente, (i)

CARGO XI.
Emplea Vm. en su Apología no poca

porción de números tratando de los Himnos
Iy IIde los tres que se cantaban anti-
guamente en la parroquia de S. Andrés
en alabanza de S. Isidro,impugnando la

exposición y traducción que yo hice de ellos
en mis Reflexiones ,y defendiendo con tena-

cidad la inteligencia histórica que Vm. les
da á beneficio de abundantes comentarios y
multiplicadas glosas.

SATISFACCIÓN.

Yo verdaderamente ni entonces registré
niahora registro en el contesto de los dos
Himnos referidos, sino loque ofrecen literal-
mente sus mal limados versos ,que en ge-
neral es hacer mención de algunas alaban-
zas de Dios nuestro Señor ;de la exaltación
de S. Isidro , que de un labrador humilde
y desvalido se vio tan ensalzado en cum-
plimiento de las Sagradas Escrituras ;de la
fragrancia que exálaba su santo cadáver; de
la incorruptibilídad que conservó en la se-
pultura ;de su integridad tan completa ;de
los milagros que obraba sacándolo para que
pidiese á Dios lluvia para los campos ;y
de la veneración que le tributaban en S.



Andrés los Reyes ,los de su Corte tantomilitares como jueces ,y Jos mismos par-
roquianos ;porque en efecto en aquella par-
roquia recibía principalmente los obsequios
de los vecinos de Madrid ,donde el pue-blo ,y fos cabildos eclesiástico y secular sejuntaba á celebrar sus fiestas.
V Compruébase esto con el principio del
Himno IV.que traducido al castellano di-ce asi : Cante pues salmos esta iglesia en
presencia del Santo : dirija votos al Se-
ñor el clero que está aqui junto,rindien-do dignos obsequios al santo varón Isi-
dro (i).

En el Himno VI. y ultimo se expre-
sa todavía con mas claridad este comúntributo de veneraciones ,que ofrecía á nues-
tro glorioso Patrón el pueblo de Madrid,como se ve en sus versos ,que traducidosen vulgar suenan de este modo : Regoci-jados con el don precioso del Santo ,canté-

mosle salmos con alegría ,y gócese junta-
mente todo el coro, cantando con iguales vo-ces :profieran alabanzas losprimeros los sa-
cerdotes ,los levitas, los subdiaconos ,los doc-
tores con los estudiantes ,los mas principa-



les con los ancianos ,los jóvenes con sus igua*
les ,las matronas con las doncellas , los ni-
ños con los infantes y sobre todo el cabil-
do eclesiástico de Madrid con su ayuntamien-
to (i).

Este es pues el contenido de los dos
referidos himnos Iy II,y su inteligencia
natural ,descargada de los sobrepuestos y
pegadizos comentarios ,con que se com-

place Vm. en interpretarlos. Si alguno por
devoción quisiere ocuparse en leerlos, pue-
de hacerlo con facilidad ,aunque sea á cos-

ta de devorar los versos incultos y obs-
curos del poeta ,en la Vida de S. Isidro
por el P. Bleda ,ó en el Martirologio His-
pano de D. Juan Tamayo de Salazar.ó en

Ja Disertación de Vm. ó en mi Discurso:
y holgaria oírle después , para saber si _ se

conformaba con midictamen, ó antes bienl

LiCtificati prcetio
Sancti ,psallamus gaudio.
Omnis chorus coniubilet
Vocisque tono consonet.
Sacerdotes primarii,
Levitee ,subdiaconi ,
Doctores cum scholaribus
Laudes emittant vocíbus :
Primates cum senilibus,
luvenes .cum parilibus,
Matronte cum vtrginibus,


